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KOMISIJAS LĒMUMS 

(XXX), 

ar ko nosaka ES ekomarķējuma kritērijus dekoratīvām krāsām, lakām un saistītiem 

produktiem, speciālajiem pārklājumiem un saistītiem produktiem un ūdens bāzes 

izsmidzināmajām krāsām un atceļ Lēmumu (ES) 2014/312 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 66/2010 (2009. gada 

25. novembris) par ES ekomarķējumu (1) un jo īpaši tās 8. panta 2. punktu, 

apspriedusies ar Eiropas Savienības Ekomarķējuma komiteju, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 66/2010 ES ekomarķējumu drīkst piešķirt tādiem 

produktiem, kuru ietekme uz vidi visā to aprites ciklā ir iespējami maza. 

(2) Regulā (EK) Nr. 66/2010 paredzēts noteikt konkrētus ES ekomarķējuma kritērijus katrai 

produktu grupai. 

(3) Ar Komisijas Lēmumu (ES) 2014/312 (2) tika noteikti ES ekomarķējuma kritēriji un 

saistītās novērtēšanas un verifikācijas prasības produktu grupai “iekšdarbiem un 

ārdarbiem paredzētas krāsas un lakas”. Šie kritēriji un attiecīgās novērtēšanas un 

verifikācijas prasības ir spēkā līdz 2025. gada 31. decembrim. 

(4) Ir vajadzīgi divi atsevišķi kritēriju kopumi dekoratīvām krāsām, lakām un saistītiem 

produktiem un speciāliem pārklājumiem un saistītiem produktiem (iepriekš saukti par 

“iekšdarbiem un ārdarbiem paredzētām krāsām un lakām”), lai labāk atspoguļotu 

paraugpraksi tirgū un ņemtu vērā rīcībpolitikas attīstību, potenciālās nākotnes iespējas 

plašākai ieviešanai un tirgus pieprasījumu pēc ilgtspējīgiem produktiem. Ir vajadzīgs arī 

trešais jaunu kritēriju kopums attiecībā uz ūdens bāzes izsmidzināmām krāsām, kas ir 

vēl viena produktu grupa ar potenciāli augošu tirgu. 

(5) Saskaņā ar minētajiem secinājumiem un pēc apspriešanās ar ES Ekomarķējuma 

komiteju ir lietderīgi produktu grupu “iekšdarbiem un ārdarbiem paredzētas krāsas un 

lakas” sadalīt divās produktu grupās – “dekoratīvās krāsas, lakas un saistītie produkti” 

un “speciālie pārklājumi un saistītie produkti”. Būtu arī jāpaplašina lēmuma darbības 

joma, lai tajā iekļautu jauno produktu grupu “ūdens bāzes izsmidzināmās krāsas”. 

                                                 
1 OV L 27, 30.1.2010., 1. lpp.  
2 Komisijas Lēmums 2014/312/ES (2014. gada 28. maijs) par ekoloģiskajiem kritērijiem ES 

ekomarķējuma piešķiršanai iekšdarbiem un ārdarbiem paredzētajām krāsām un lakām (OV L 164, 

3.6.2014., 45. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2014/312/oj). 
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(6) ES ekomarķējuma atbilstības pārbaudes 2017. gada 30. jūnija ziņojumā (3), kurā tika 

izskatīta Regulas (EK) Nr. 66/2010 īstenošana, tika secināts, ka ir vajadzīga 

stratēģiskāka pieeja ES ekomarķējumam, cita starpā attiecīgā gadījumā sakopojot cieši 

saistītu produktu grupu kritērijus. 

(7) Jaunajā aprites ekonomikas rīcības plānā tīrākai un konkurētspējīgākai Eiropai (4), kas 

pieņemts 2020. gada 11. martā, ir uzsvērts, ka ES ekomarķējuma kritērijos ir 

sistemātiskāk jāiekļauj prasības par ilgizturību, energoefektivitāti un resursefektivitāti, 

kā arī oglekļa un vidisko pēdu. 

(8) Pārskatītajiem ES ekomarķējuma kritērijiem dekoratīvām krāsām, lakām un saistītiem 

produktiem, speciālajiem pārklājumiem un saistītiem produktiem un ūdens bāzes 

izsmidzināmajām krāsām vajadzētu būt vērstiem konkrēti uz tādu produktu 

popularizēšanu, kuriem visā to aprites ciklā ir mazāka ietekme uz vidi un kuru ražošanā 

izmantotie procesi ir materiālefektīvi un energoefektīvi. Konkrētāk, minētajiem 

kritērijiem būtu jāveicina produkti, kuri ražošanas laikā rada ierobežotas emisijas ūdenī 

un gaisā, lietošanas laikā rada ierobežotas gaistošo savienojumu emisijas un satur tikai 

ierobežotu daudzumu bīstamo vielu. Kritērijiem būtu arī jāveicina produkta efektīva 

izmantošana un jāiesaka, kā rīkoties ar neizlietotiem produktiem, tādējādi veicinot 

pāreju uz pilnīgāku aprites ekonomiku.  

(9) Ņemot vērā minētajām produktu grupām raksturīgo inovācijas ciklu, jaunajiem 

kritērijiem un ar tiem saistītajām verifikācijas prasībām vajadzētu būt spēkā līdz 

2032. gada 31. decembrim. 

(10) Juridiskās noteiktības labad Lēmums (ES) 2014/312 būtu jāatceļ. 

(11) Pārejas periodā ražotājiem, kuru produktiem, pamatojoties uz Lēmumā (ES) 2014/312 

noteiktajiem kritērijiem, piešķirts ES ekomarķējums iekšdarbiem un ārdarbiem 

paredzētām krāsām un lakām, ir pietiekami daudz laika pielāgot savus produktus tā, lai 

tie atbilstu šajā lēmumā noteiktajiem jaunajiem kritērijiem un prasībām. Ierobežotu 

laiku pēc šā lēmuma piemērošanas sākšanas būtu jāļauj ražotājiem iesniegt pieteikumus,  

pamatojoties vai nu uz Lēmuma 2014/312/ES kritērijiem, vai uz šajā lēmumā 

noteiktajiem jaunajiem kritērijiem. ES ekomarķējuma licencēm, kas piešķirtas saskaņā 

ar Lēmumā 2014/312/ES noteiktajiem kritērijiem, būtu jāpaliek spēkā 18 mēnešus no 

šā lēmuma pieņemšanas dienas. 

(12) Ūdens bāzes izsmidzināmās krāsas nebūtu jāuzskata par piemērotiem aizstājējiem 

tradicionālajām krāsām plaša mēroga lietojumiem gan sienu, gan griestu virsmām. Tas 

ir tāpēc, ka parasti to segtspēja nepārsniedz 2 m²/l, turpretī tradicionālo krāsu segtspēja 

parasti ir vismaz 8 m²/l. 

(13) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kura 

izveidota ar Regulas (EK) Nr. 66/2010 16. pantu, 

                                                 
3 Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei par pārskatu par to, kā tiek īstenota Eiropas 

Parlamenta un Padomes 2009. gada 25. novembra Regula (EK) Nr. 1221/2009 par organizāciju 

brīvprātīgu dalību Kopienas vides vadības un audita sistēmā (EMAS) un Eiropas Parlamenta un Padomes 

2009. gada 25. novembra Regula (EK) Nr. 66/2010 par ES ekomarķējumu (COM(2017)355 final). 
4 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 

Reģionu komitejai “Jauns aprites ekonomikas rīcības plāns. Par tīrāku un konkurētspējīgāku Eiropu” 

(COM(2020)98 final) (OV C 364, 28.10.2020., 94. lpp.). 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

1. Produktu grupā “dekoratīvās krāsas, lakas un saistītie produkti” ietilpst iekšdarbiem un 

ārdarbiem paredzētas krāsas, lakas, beices un gruntskrāsas, kuru galvenais mērķis ir piešķirt 

dekoratīvas īpašības ēkām, to apdarei un furnitūrai un ar tām saistītām konstrukcijām un kuras 

ietilpst Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2004/42/EK (5) I pielikuma 

1.1. apakškategorijas a)–h) apakšpunktā. 

Dekoratīvo krāsu produkti ietver tonēšanas bāzes un dažādas krāsu nokrāsas, kas iegūtas 

tonēšanas rezultātā un ko ir vai nu iepriekš noteicis ražotājs, vai tonēšanas sistēmu operatori 

tonējuši pēc (profesionālu un neprofesionālu) patērētāju pieprasījuma.  

Direktīvas 2004/42/EK neaptvertas dekoratīvās krāsas vai lakas, kuras piegādā pulvera vai 

granulu veidā un kuras pirms izmantošanas dekoratīviem nolūkiem ir jāatšķaida un jāsajauc ar 

ūdeni, arī iekļauj šajā produktu grupā, ja tās tirgo izmantošanai saskaņā ar vienu no 

Direktīvas 2004/42/EK I pielikuma 1.1. apakškategorijas a)–h) apakšpunktu. 

2. Produktu grupā “dekoratīvās krāsas, lakas un saistītie produkti” neietilpst: 

a) speciālie pārklājumi, kas definēti Direktīvas 2004/42/EK I pielikuma 1.1. apakškategorijas 

i) un j) apakšpunktā; 

b) daudzkrāsu pārklājumi, kas definēti Direktīvas 2004/42/EK I pielikuma 

1.1. apakškategorijas k) apakšpunktā; 

c) dekoratīvie pārklājumi, kas definēti Direktīvas 2004/42/EK I pielikuma 

1.1. apakškategorijas l) apakšpunktā; 

d) zemūdens daļu pretapauguma pārklājumi; 

e) koksnes konservanti; 

f) jebkuras citas pārklājumu sistēmas, ko tirgo kā tādas, kurām ir tāda pretmikrobu, 

antibakteriāla, pretvīrusu, dezinfekcijas vai cita primāri biocidāla iedarbība cilvēka veselības 

labā vai saistībā ar higiēnas standartiem pārtikas vai dzērienu rūpniecībā, veselības aprūpes 

pakalpojumos vai jebkurā citā nozarē, un kuras neaprobežojas ar konservēšanu tarā un 

nožuvušās plēvītes konservēšanu  (t. i., nepieder pie 6. un 7.  veida biocīdiem, kas definēti 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 528/20126 V pielikumā); 

g) pārklājumi un pārklājumu sistēmas, kas paredzētas izmantošanai rūpnieciskos procesos, 

piemēram, pulverpārklājumi, ko substrātiem uzklāj pulvera veidā, un pārklājumi, kuru 

sacietēšanu nodrošina UV starojums; 

h) pārklājumi, kas galvenokārt paredzēti transportlīdzekļiem; 

i) koksnes eļļas un vaski; 

j) pildvielas, apmetumi, būvjavas, hermētiķi un līmvielas; 

k) cementa bāzes krāsas; 

l) izsmidzināmās krāsas; 

                                                 
5 OV L 143, 30.4.2004., 87. lpp. 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 528/2012 (2012. gada 22. maijs) par biocīdu 

piedāvāšanu tirgū un lietošanu (OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj). 
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m) ceļa apzīmējumu krāsas. 

2. pants 

1. Produktu grupā “speciālie pārklājumi un saistītie produkti” ietilpst konkrēti vienkomponenta 

un daudzkomponentu speciālo pārklājumu produkti, kuru galvenais mērķis ir piešķirt speciālas 

snieguma īpašības ēkām, to apdarei un furnitūrai un ar tām saistītām konstrukcijām un kuras 

ietilpst Direktīvas 2004/42/EK I pielikuma 1.1. punkta i) un j) apakškategorijā. 

Produktu grupā ietilpst grīdas pārklājumi, pretkorozijas pārklājumi, ūdensnecaurlaidīgi 

pārklājumi, radiatoru krāsas un jebkādas ar tām saistītas gruntskrāsas, kas paredzēti 

patērētājiem un profesionāliem lietotājiem lietošanai ēkās, to apdarēs, furnitūrā vai saistītās 

konstrukcijās.  

2. Produktu grupā “speciālie pārklājumi un saistītie produkti” neietilpst: 

a) zemūdens daļu pretapauguma pārklājumi; 

b) koksnes konservanti; 

c) jebkuras citas pārklājumu sistēmas, ko tirgo kā tādas, kurām ir pretmikrobu, antibakteriāla, 

pretvīrusu, dezinfekcijas vai cita primāri biocīdāla iedarbība cilvēka veselības labā vai saistībā 

ar higiēnas standartiem pārtikas vai dzērienu rūpniecībā, veselības aprūpes pakalpojumos vai 

jebkurā citā nozarē, un kuras neaprobežojas ar konservēšanu tarā un nožuvušās plēvītes 

konservēšanu (t. i., nepieder pie 6. un 7. veida biocīdiem, kas definēti Regulas (ES) 

Nr. 528/2012 V pielikumā); 

d) pārklājumi un pārklājumu sistēmas, kas paredzētas izmantošanai rūpnieciskos procesos, 

piemēram, pulverpārklājumi, ko substrātiem uzklāj pulveru veidā, un pārklājumu sistēmas, 

kuru sacietēšanu nodrošina UV starojums; 

e) pārklājumi, kas galvenokārt paredzēti transportlīdzekļiem; 

f) koksnes eļļas un vaski; 

g) pildvielas, apmetumi, būvjavas, hermētiķi un līmvielas; 

h) cementa bāzes krāsas; 

i) pārklājumi, kas paredzēti liesmas slāpēšanai; 

j) pārklājumi, kas paredzēti kā aizsarglīdzekļi pret grafiti; 

k) ceļa apzīmējumu krāsas. 

3. pants 

1. Produktu grupa “ūdens bāzes izsmidzināmās krāsas” ietver lietošanai gatavus metāla 

iepakojumus, ko patērētāji un profesionālie lietotāji var izmantot, lai piešķirtu dekoratīvas vai 

speciālas īpašības ēkām, to apdarei un furnitūrai un ar tām saistītām konstrukcijām. 

Metāla iepakojumi ir aprīkoti ar vārstu un satur ūdens bāzes krāsu, ko vārsta darbināšanas laikā 

kontrolētā veidā izsmidzina zem spiediena. 

2. Produktu grupa “ūdens bāzes izsmidzināmās krāsas” neietver: 

a) izsmidzināmās krāsas ar organisku šķīdinātāju saturošu krāsas sastāvu; 
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b) izsmidzināmās krāsas, kas saskaņā ar maisījumu klasifikācijas noteikumiem, kuri izklāstīti 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1272/20087, ir klasificētas kā īpaši 

uzliesmojošs aerosols (H222) vai uzliesmojošs aerosols (H223); 

c) izsmidzināmas krāsas, ko tirgo kā tādas, kurām ir pretmikrobu, antibakteriāla, pretvīrusu, 

dezinfekcijas vai cita primāri biocidāla iedarbība cilvēka veselības labā vai saistībā ar higiēnas 

standartiem pārtikas vai dzērienu rūpniecībā, veselības aprūpes pakalpojumos vai jebkurā citā 

nozarē, kas neaprobežojas ar konservēšanu tarā un nožuvušās plēvītes konservēšanu (t. i., 

nepieder pie 6. un 7.  veida biocīdiem, kas definēti Regulas (ES) Nr. 528/2012 V pielikumā); 

d) ūdens bāzes izsmidzināmās krāsas, kas marķētas kā parasto krāsu aizstājēji plaša mēroga 

lietojumiem gan sienu, gan griestu virsmām; 

e) ūdens bāzes izsmidzināmās krāsas, ko izmanto ceļa apzīmējumu krāsās. 

4. pants 

Šajā lēmumā piemēro šādas definīcijas: 

1) “izsmidzināmās krāsas” ir aerosoli – atkārtoti neuzpildāmas metāla tvertnes, kas satur 

saspiestu, sašķidrinātu vai zem spiediena izšķīdinātu gāzi kopā ar krāsas sastāvu un ir aprīkotas 

ar izsmidzināšanas mehānismu, kas ļauj izsmidzināt saturu kā gāzē suspendētas cietas vai 

šķidras daļiņas, kā pastu vai šķidrumu; 

2) “alkilfenoli un alkilfenola etoksilāti” ir organiskie savienojumi, kas iegūti, alkilējot fenolus 

un etoksilējot alkilfenolus, arī visi savienojumi, kas uzskaitīti Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (EK) Nr. 1907/20068 XIV pielikuma 43. ierakstā vai XVII pielikuma 46. ierakstā; 

3) “pretaļģu” ir apzīmējums pārklājuma produktiem, kuru mērķis ir novērst vai mazināt 

pārklājuma plēves bojāšanos aļģu augšanas dēļ; 

4) “zemūdens daļu pretapauguma pārklājums” ir pārklājuma materiāli, ar ko apstrādā kuģa 

korpusa zemūdens daļas vai citas zemūdens struktūras, lai novērstu organismu augšanu; 

5) “pretsēnīšu” ir apzīmējums pārklājuma produktiem, kas novērš vai samazina pelējuma 

augšanu vai pārklājuma plēves bojāšanos sēnīšu augšanas dēļ; 

6) “pretmikrobu” jeb “antibakteriāls” ir apzīmējums , kas norāda, ka pārklājuma produktam 

piemīt īpašības, kas kavē vai novērš mikroorganismu vai baktēriju augšanu un izplatīšanos uz 

tā virsmas apstākļos, kuri veicina mikroorganismu koloniju veidošanos, un šis apzīmējums 

aptver gan konservantus, gan dezinfekcijas līdzekļus, kas definēti Regulas (ES) Nr. 528/2012 

V pielikumā; 

7) “pretkorozijas pārklājumi” ir pārklājuma produkti, kas paredzēti, lai, uzklājot 

aizsargpārklājumu, novērstu metāla substrātu koroziju skābekļa un mitruma klātbūtnē; 

                                                 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par vielu un 

maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 

1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 31.12.2008., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj). 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 18. decembris), kas attiecas uz 

ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH), un ar kuru izveido Eiropas 

Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93 un 

Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas 

Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK (OV 

L 396, 30.12.2006., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj). 
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8) “saistošās gruntskrāsas”, kā definēts Direktīvas 2004/42/EK 1.1. apakškategorijas 

h) apakšpunktā; 

9) “cementa bāzes krāsas” ir pulverveida krāsas, kuru sastāvā ir ievērojams daudzums 

portlandcementa vai cita cementa un kuras pirms lietošanas rūpīgi jāsajauc ar ūdeni; 

10) “neorganiska pamata ārsienu pārklājumi”, kā definēts Direktīvas 2004/42/EK 

1.1. apakškategorija c) apakšpunktā; 

11) “šķērssaistītāji” ir vielas, kas veicina kovalentu vai nekovalentu (supramolekulāru) saišu 

veidošanos starp atsevišķām polimēru ķēdēm vai starp vienas polimēru ķēdes blakusneesošām 

daļām, un tādējādi maina pārklājuma īpašības (piemēram, nožūšanu, mehānisko izturību, 

ķīmisko noturību, adhēziju); 

12) “stipri matētas krāsas” ir krāsas, kurām pie 85 ° krišanas leņķa atstarošanas vērtība ir < 5;  

13) “dekoratīvs nolūks” ir apstrāde, kuras galvenais mērķis ir mainīt vai atjaunot substrāta 

izskatu; 

14) “nožuvuša pārklājuma konservanti” ir biocīdi Regulas (ES) Nr. 528/2012 3. panta 1. punkta 

a) apakšpunkta nozīmē, kuri paredzēti lietošanai minētās regulas V pielikumā aprakstītajos 

7. veida produktos un kurus izmanto plēvju vai pārklājumu saglabāšanai, kontrolējot 

mikroorganismu izraisītu bojāšanos vai aļģu augšanu, lai aizsargātu materiālu vai priekšmetu 

virsmas sākotnējās īpašības; 

15) “elastomēru krāsas” ir krāsas, kas paredzētas, lai nodrošinātu augstas kvalitātes dekoratīvu 

un aizsargājošu mūra virsmu apdari, proti, ar tām aizdara un nosedz plaisas substrātā; tām ir 

elastīgas īpašības un tās veido biezāku plēvi, tāpēc tās  var izstiepties un sarukt, sekojot 

temperatūras izraisītām ēkas kustībām, un tādējādi uzlabot pārklātā mūra materiāla ilgizturību; 

16) “produktu saime” ir pārklājuma produktu grupa, ko izgatavojis viens un tas pats ražotājs ar 

vienu un to pašu pamatsastāvu un produktu apakškategoriju, bet kas atšķiras tikai toņa un/vai 

iepakojuma formāta ziņā; 

17) “pildviela” ir pārklājuma materiāls ar lielu aizpildītāja īpatsvaru, kas galvenokārt paredzēts, 

lai izlīdzinātu krāsojamo substrātu nelīdzenumus un uzlabotu virsmas izskatu; 

18) “plēvi veidojošas sintētisko polimēru mikrodaļiņas” ir sintētisku polimēru mikrodaļiņas, ko 

pievieno krāsas vai lakas sastāvam vai to sastāvdaļām un kuru fizikālās īpašības krāsas vai lakas 

uzklāšanas vai sacietēšanas procesā tiek pastāvīgi modificētas  tā, lai veidotu plēvi; 

19) “galaprodukti” ir dekoratīvas krāsas, lakas un saistītie produkti, speciālie pārklājumi un 

saistītie produkti, un ūdens bāzes izsmidzināmās krāsas, kam piešķirts ES ekomarķējums, tādā 

veidā, kādā tās pārdod klientiem; 

20) “grīdas pārklājumi un grīdas krāsas” ir pārklājumi un krāsas, kas īpaši izstrādātas uzklāšanai 

uz grīdas, lai aizsargātu vai iekrāsotu grīdas substrātu; 

21) “spīdīgas krāsas” ir krāsas, kurām pie 60 ° krišanas leņķa atstarošanas vērtība ir ≥ 60; 

22) “piemaisījumi” ir netīši klātesošas sastāvdaļas (atlikumi, piesārņotāji, kontaminanti, 

blakusprodukti u. c.), kas  saglabājas produktā ar ES ekomarķējumu koncentrācijā, kura mazāka 

par 100 ppm (0.0100 % (masas), 100 mg/kg), vai kas saglabājas piegādātajā sastāvdaļā vai 

izejvielā koncentrācijā, kura mazāka par 1000 ppm (0,100 % (masas), 1 000 mg/kg); visas 

netīši klātesošās sastāvdaļass, kuru saturs pārsniedz ar ES ekomarķējumu apzīmētam 

produktam vai piegādātajai sastāvdaļai, vai izejvielai noteiktos limitus, uzskata par 

ievadvielām; 
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23) “tarā izmantojami konservanti” ir biocīdi Regulas (ES) Nr. 528/2012 3. panta 1. punkta 

a) apakšpunkta nozīmē, kas paredzēti lietošanai minētās regulas V pielikumā aprakstītajos 

6. veida produktos, jo īpaši gatavu produktu konservēšanai to uzglabāšanas laikā, kontrolējot 

mikroorganismu izraisītu bojāšanos un tādējādi nodrošinot derīgumu līdz glabāšanas laika 

beigām, un tos izmanto no mašīnām dozējamo tonēšanas krāsu  konservēšanai;  

24) “ievadvielas” ir sastāvdaļas (kā tīras vielas vai kā maisījuma daļa un neatkarīgi no 

daudzuma), kas ar nolūku pievienotas galaproduktam vai tā sastāvdaļām, lai iegūtu vai 

ietekmētu noteiktas galaprodukta vai tā sastāvdaļu īpašības; par ievadvielām uzskata arī vielas, 

par kurām zināms, ka tās izdalās no ievadvielām pēc to pievienošanas (piemēram, formaldehīds 

no konservantiem un arilamīns no azokrāsvielām un azopigmentiem); netīšas sastāvdaļas 

galaproduktā vai tā sastāvdaļās tādā koncentrācijā, kas pārsniedz pieļaujamo piemaisījumu 

koncentrāciju, uzskata par ievadvielām; 

25) “iekšējās/ārējās apdares un apšuvuma krāsas koksnei, metālam vai plastmasai”, kā definēts 

Direktīvas 2004/42/EK 1.1. punkta d) apakškategorijā;  

26) “iekšējās/ārējās apdares lakas un beices”, kā definēts Direktīvas 2004/42/EK 

1.1. apakškategorijas e) apakšpunktā; 

27) “dekoratīvās krāsas vai lakas, kam tikai jāpievieno ūdens” ir pulvera veidā piegādātas krāsas 

vai lakas, kurās neizmanto cementa saistvielas un kuras pirms lietošanas vienkārši jāsajauc ar 

ūdeni, kā jebkura no kategorijām, kas definētas Direktīvas 2004/42/EK I pielikuma 

1.1. apakškategorijas a)–h) apakšpunktā; 

28) “lazūra” ir pārklājuma materiāls, kas satur nelielu daudzumu piemērota pigmenta un/vai 

aizpildītāja un ko izmanto, lai veidotu caurspīdīgu vai puscaurspīdīgu plēvi substrāta 

dekorēšanai un/vai aizsardzībai; 

29) “gaišas krāsas pārklājums” ir pārklājums, kura krāsu koordinātu vērtības Y un Y10 ir 

lielākas par 25, mērot ar spektrofotometru uz melnbalta substrāta; 

30) “mūra virsmu pārklājums” ir pārklājums, kas veido dekoratīvu vai aizsargājošu plēvi un 

kas paredzēts izmantošanai uz betona, krāsojamiem ķieģeļiem, blokiem, apmetuma, kalcija 

silikāta plāksnēm vai šķiedrbetona; 

31) “iekšsienu un griestu matēti vai spīdīgi pārklājumi ” ir pārklājumi, kas paredzēti 

izmantošanai iekšsienām un griestiem un kas nodrošina pilnīgi matētu, matētu, pusmatētu, 

satīna, pusspīdīgu vai spīdīgu apdari; 

32) “matētas krāsas” ir krāsas, kurām pie 85 ° krišanas leņķa atstarošanas vērtība ir < 10 līdz 

≥ 5; 

33) “pusmatētas krāsas” (arī pusspīdīgas, satīna un pusmatētas krāsas) ir krāsas, kurām pie 60 ° 

vai 85 ° krišanas leņķa atstarošanas vērība ir < 60 līdz ≥ 10; 

34) “smalkbeices”, kā definēts Direktīvas 2004/42/EK 1.1. apakškategorijas f) apakšpunktā; 

35) “maisījums”, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 2. punktā; 

36) “daudzkomponentu speciālie pārklājumi” ir pārklājumi, ko izmanto tiem pašiem mērķiem 

kā vienkomponenta speciālos pārklājumus, bet kam pirms lietošanas pievieno otro komponentu 

(piemēram, trešējos amīnus); 

37) “neitralizētājs” ir ķīmiska viela vai materiāls, ko pievieno pārklājuma sastāvam un kas 

darbojas kā Brensteda bāze, Brensteda skābe, Lūisa bāze vai Lūisa skābe, lai stabilizētu 

pārklājuma sastāva pH un novērstu nevēlamu reakciju vai noārdīšanos ražošanas, uzglabāšanas 
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un lietošanas laikā, kas negatīvi ietekmētu pārklājuma produkta īpašības un tā veidoto nožuvušu 

plēvi; 

38) “vienkomponenta speciālie pārklājumi”, kā definēts Direktīvas 2004/42/EK I pielikuma 

1.1. apakškategorijas i) apakšpunktā; 

39) “necaurspīdīga” ir plēve, kuras kontrasta attiecība ir > 98 %, ja tikko uzklātas plēves 

biezums ir 120 μm; 

40) “alvorganiskie savienojumi” ir jebkurš metālorganisks savienojums ar vismaz vienu Sn-C 

kovalento saiti; 

41) “krāsa” ir pārklājuma materiāls ar pigmentu, ko piegādā šķidruma, pastas vai pulvera veidā 

un kas uz substrāta veido necaurspīdīgu plēvi ar dekoratīvām, aizsargājošām vai kādām 

konkrētām tehniskām īpašībām, un kas pēc uzklāšanas nožūst, veidojot cietu, ar substrāta 

virsmu saistījušos aizsargpārklājumu; 

42) “PFAS” ir jebkura viela, kura satur vismaz vienu pilnībā fluorētu metila (CF3-) vai metilēna 

(-CF2-) oglekļa atomu (bez tam piesaistīta H/Cl/Br/I); Viela, kas satur tikai šādus strukturālus 

elementus, ir izslēgta no ierosinātā ierobežojuma darbības jomas: CF3-X vai X-CF2-X’, kur X 

= -OR vai -NRR’ un X’ = metils (-CH3), metilēns (-CH2-), aromātiskā grupa, karbonilgrupa (-

C(O)-), -OR’’, -SR’’ vai NR’’R’’’, un kur R/R’/R’’/R’’’ ir ūdeņradis (-H), metils(-CH3), 

metilēns (-CH2-), aromātiskā grupa vai karbonilgrupa (-C(O)-); 

43) “ftalāti” ir ftalskābes/ ortoftalskābes/ ftālskābes/ 1,2-benzoldikarbonskābes esteri; 

44) “apmetumi” ir iepriekš sajaukti materiāli, kas paredzēti iekšsienu vai ārsienu un griestu 

apmešanai, tai skaitā ģipša apmetumi, šķīdinātājus nesaturoši pastveida apmetumi, mūra javas 

un strukturētas sienu krāsas, ko paredzēts izmantot iekštelpās kā iekšējo apmetumu, ar biezumu 

> 400 μm un/vai minimālo segtspēju < 2 m2/l; 

45) “pulverpārklājums” ir aizsargpārklājums vai dekoratīvs pārklājums, kas veidojas, uz 

substrāta uzklājot pārklājpulveri un pēc tam to sakausējot, tā iegūstot vienmērīgu plēvi; 

46) “gruntskrāsas”, kā definēts Direktīvas 2004/42/EK 1.1. apakškategorijas g) apakšpunktā; 

47) “ceļa apzīmējumu krāsas” ir krāsas, kas ir daļa no horizontālo norāžu līdzekļiem un kam 

nepieciešams funkcionāls komponents, lai nodrošinātu ceļu satiksmes drošību;  

48) “produktu apakškategorija” ir noteikts izmantošanas nolūks, kura vajadzībām pārklājuma 

produkts sagatavots un kurš atbilst apakškategorijām, kas definētas Direktīvas 2004/42/EK 

I pielikuma 1.1. iedaļā; skaidrības labad izsmidzināmās krāsas vienmēr uzskata par 

apakškategoriju, kas atšķiras no parasto krāsu apakškategorijas, pat ja tām ir viens un tas pats 

galīgais izmantošanas mērķis; 

49) “viela”, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 1. punktā; 

50) “caurspīdīga” un “puscaurspīdīga” ir plēve, kuras kontrasta attiecība ir < 98 %, ja tikko 

uzklātas plēves biezums ir 120 μm; 

51) “tonēšanas sistēma” ir metoda, kā pagatavot tonētas krāsas, “tonēšanas bāzi” sajaucot ar 

krāsas toni; 

52) “TiO2 nanoforma” ir TiO2 forma, kas atbilst nanoformas prasībām saskaņā ar Regulu (EK) 

Nr. 1907/2006, neatkarīgi no tā, vai tā faktiski ir jāreģistrē saskaņā ar minēto regulu; 

53) “apdare un apšuvums” ir būvelementi ar funkcionālu un estētisku nozīmi; apdare ir apdares 

materiāli ap malām vai atverēm, piemēram, durvīm un logiem, ko izmanto, lai slēptu 

savienojumus, aizsargātu virsmas un uzlabotu konstrukciju; apšuvums ir viena materiāla 
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pārklāšana ar citu ēkā, lai aizsargātu pamatā esošo materiālu, uzlabotu norobežojošo 

konstrukciju izolāciju un/vai vairotu vizuālo pievilcību; 

54) “krāsas koordinātas” trīskrāsu kolorimetriskās sistēmas primāro krāskairinājumu 

daudzums, kas nepieciešams mērāmās krāsas līdzsvarošanai; CIE standarta kolorimetriskajās 

sistēmās (piemēram, CIE 1931 un CIE 1964) krāsas koordinātas ir attēlotas, piemēram, ar 

simboliem R, G, B; X, Y, Z; R10, G10, B10, vai X10, Y10, Z10; 

55) “pamatkrāsa” ir sagatavošanas slānis, ko uzklāj pirms krāsas vai lakas pēdējās kārtas 

uzklāšanas un kas paredzēts, lai uzlabotu adhēziju, izlīdzinātu virsmu, aizblīvētu poras, 

uzlabotu tumšāku toņu krāsu uztveri un/vai nodrošinātu papildu aizsardzību substrātam; 

56) “UV starojumā cietināmas krāsas” nozīmē, ka pārklājuma materiāli sacietē mākslīgi radīta 

ultravioletā starojuma ietekmē; 

57) “laka” ir caurspīdīgs pārklājuma materiāls, kas uz substrāta veido cietu, caurspīdīgu plēvi 

ar dekoratīvām, aizsargājošām vai kādām konkrētām tehniskām īpašībām un kas pēc uzklāšanas 

nožūst, veidojot cietu, ar substrāta virsmu saistījušos aizsargpārklājumu; 

58) “ūdensnecaurlaidīgi pārklājumi” ir pārklājuma produkti un sistēmas (ieskaitot gruntskrāsas 

un pamatkrāsas), ko šķidrā veidā izmanto jumta seguma (arī zaļo jumtu), iekštelpu vai ārējo 

grīdas virsmu hermetizēšanai ēkā un ēkas elementos, kas saskaras ar augsni; 

59) “vaski” ir organisko savienojumu grupa, kas parasti ir cieti istabas temperatūrā un pēc 

sildīšanas kļūst veidojami vai šķidri; 

60) “koksnes eļļas” ir eļļas, ko izmanto koksnes kopšanai un aizsardzībai (piemēram, dod 

hidrofobisku jeb pilienu veidošanās efektu), bet kam nav tīrīšanas funkcijas; 

61) “koksnes konservanti” ir biocīdi Regulas (ES) Nr. 528/2012 3. panta 1. punkta 

a) apakšpunkta nozīmē, kas paredzēti lietošanai minētās regulas V pielikumā aprakstītajā 

8. produktu veidā, un tos izmanto koksnes (ieskaitot kokzāģētavas posmu) vai koksnes 

produktu aizsargāšanai, kontrolējot koksni noārdošos vai deformējošos organismus, tostarp 

kukaiņus; 

62) “beice” ir iesūktiesspējīgs sastāvs, kas satur koksnes virsmas krāsu mainošu krāsvielu un 

kas parasti ir caurspīdīgs un neveido plēvi uz virsmas, un tās šķīdinātājs var būt eļļa, denaturēts 

spirts vai ūdens. 

5. pants 

1. ES ekomarķējumu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 66/2010 piešķir tikai tādam produktu grupas 

“dekoratīvas krāsas, lakas un saistītie produkti” produktam, kurš atbilst šā lēmuma 1. pantā 

sniegtajai definīcijai un šā lēmuma I pielikumā noteiktajiem attiecīgajiem kritērijiem un ar tiem 

saistītajām novērtēšanas un verifikācijas prasībām. 

2. ES ekomarķējumu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 66/2010 piešķir tikai tādam produktu grupas 

“speciālie pārklājumi un saistītie produkti” produktam, kurš atbilst šā lēmuma 2. pantā 

sniegtajai definīcijai un šā lēmuma II pielikumā noteiktajiem attiecīgajiem kritērijiem un ar 

tiem saistītajām novērtēšanas un verifikācijas prasībām. 

3. ES ekomarķējumu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 66/2010 piešķir tikai tādam produktu grupas 

“ūdens bāzes izsmidzināmās krāsas” produktam, kurš atbilst šā lēmuma 3. pantā sniegtajai 

definīcijai un šā lēmuma III pielikumā noteiktajiem attiecīgajiem kritērijiem un ar tiem 

saistītajām novērtēšanas un verifikācijas prasībām. 
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6. pants 

ES ekomarķējuma kritēriji produktu grupām “dekoratīvās krāsas, lakas un saistītie produkti”, 

“speciālie pārklājumi un saistītie produkti” un “ūdens bāzes izsmidzināmās krāsas” un saistītās 

novērtēšanas un verifikācijas prasības ir spēkā līdz 2032. gada 31. decembrim. 

7. pants 

1. Administratīviem mērķiem produktu grupai “dekoratīvās krāsas, lakas un saistītie produkti” 

piešķir kodu 044. 

2. Administratīviem mērķiem produktu grupai “speciālie pārklājumi un saistītie produkti” 

piešķir kodu 056. 

3. Administratīviem mērķiem produktu grupai “ūdens bāzes izsmidzināmās krāsas” piešķir 

kodu 057. 

8. pants 

Lēmumu 2014/312/ES atceļ. 

9. pants 

1. Pieteikumus, kas iesniegti pirms šā lēmuma piemērošanas dienas attiecībā uz ES 

ekomarķējumu produktu grupai “iekšdarbiem un ārdarbiem paredzētas krāsas un lakas”, kā 

definēts Lēmumā 2014/312/ES, izvērtē saskaņā ar minētajā lēmumā paredzētajiem 

nosacījumiem. 

2. Pieteikumus par ES ekomarķējumu produktu grupai “iekšdarbiem un ārdarbiem paredzētas 

krāsas un lakas”, kā definēts Lēmumā 2014/312/ES, kuri iesniegti šā lēmuma piemērošanas 

dienā vai divu mēnešu laikā no tās, drīkst sagatavot atbilstoši šā lēmuma vai 

Lēmuma 2014/312/ES kritērijiem. Minētos pieteikumus izvērtē pēc tiem kritērijiem, saskaņā ar 

kuriem tie sagatavoti. 

3. ES ekomarķējuma licences, kas piešķirtas, pamatojoties uz pieteikumu, kurš izvērtēts 

saskaņā ar Lēmumā 2014/312/ES noteiktajiem kritērijiem, drīkst izmantot 18 mēnešus ilgi no 

šā lēmuma piemērošanas dienas. 

10. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

To piemēro no 2025. gada [diena mēnesis]. 

Briselē, 

 Komisijas vārdā – 

 Jessika Roswall 

 Komisijas locekle 
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